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บทคดัย่อ 

การศึกษาการสร้างและความหมายโดยนยัของค าวา่ หนุ่มเจา้ส าอาง เมโทรเซ็กชวล ในส่ือ
ไทย  มีวตัถุประสงค ์2 ประการ คือ 1) เพื่อคน้หาการสร้างความหมายโดยนยัของค าวา่ เมโทรเซ็กชวล 
ทั้งดา้นวจันและอวจันภาษาในส่ือไทยซ่ึงท าใหเ้กิดการเปล่ียนแปลงในเชิงสัญญะและความหมายของ
ค า และ 2) เพื่อท าความเขา้ใจการสร้างความหมายของค าท่ีเช่ือมโยงกบัอตัลกัษณ์และสถานภาพทาง
สังคมของกลุ่มชายรักร่วมเพศ และความหมายของ “ความเป็นชาย” และ “ความเป็นหญิง” ใน
วฒันธรรมไทยท าใหเ้กิดความแตกต่างของความหมายโดยนยัของค าวา่ เมโทรเซ็กชวล ในส่ือไทยจาก
ความหมายท่ีใชใ้นประเทศตะวนัตกอยา่งไร การศึกษาน้ีเป็นการศึกษาในเชิงคุณภาพซ่ึงใชก้าร
วเิคราะห์เชิงวาทกรรมเป็นกรอบความคิดเชิงทฤษฎีหลกั ไวยกรณ์การออกแบบทศันศิลป์และสัญ-
ศาตร์เชิงสังคมเป็นเคร่ืองมือท่ีส าคญัอีกเคร่ืองมือหน่ึงในการวเิคราะห์ขอ้มูล 

ผลการศึกษาวจิยัพบวา่ ปัจจยัดา้นเศรษฐกิจ สังคม และวฒันธรรมมีอิทธิพลต่อการ
เปล่ียนแปลงในเชิงสัญญะและความหมายของค าวา่ เมโทรเซ็กชวล ในบริบทของไทยซ่ึงส่งผลใหค้ ามี
ความหมายโดยนยัทั้งในเชิงบวกและลบ การสร้างความหมายของค าทั้งดา้นวจันและอวจันภาษา
สามารถแบ่งไดต้ามล าดบัเวลา คือช่วงความหมายดั้งเดิมท่ีนิยามและใชใ้นประเทศตะวนัตก ตามดว้ย
ช่วงการเร่ิมน าค ามาใชเ้ป็นค ายมืในส่ือไทยซ่ึงมีความหมายโดยนยัในเชิงบวกเพื่อวตัถุประสงคท์าง
การตลาด และความหมายโดยนยัในเชิงลบซ่ึงสร้างผา่นการวพิากษว์จิารณ์ทางสังคม จากผลการวจิยั 
การสร้างความหมายของค าวา่ เมโทรเซ็กชวล สะทอ้นการรับรู้ของสังคมไทยในเร่ือง ความเป็นชาย 
และ ความเป็นหญิง บนพื้นฐานของวาทกรรมเร่ือง ความเป็นชายท่ีช้ีน าสังคม และ ภาพแทนในเชิงลบ
ของรักร่วมเพศ ความหมายโดยนยัทั้งเชิงบวกและลบยงัสะทอ้นสถานภาพของชายรักร่วมเพศใน
สังคมไทยท่ีไม่สามารถแสดงวถีิทางเพศของตนโดยเปิดเผย วธีิปฏิบติัทางการตลาดไดใ้ชว้จัน
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และอวจันภาษาในส่ืออยา่งระมดัระวงัเพื่อหลีกเล่ียงการกล่าวถึงกลุ่มคนรักร่วมเพศอยา่งชดัแจง้ในแง่
กลุ่มผูบ้ริโภคท่ีมีศกัยภาพ ซ่ึงเม่ือเปรียบเทียบกบัประเทศตะวนัตกส่ือน าเสนอกลุ่มคนรักร่วมเพศใน
แง่บวกในฐานะตน้แบบของ เมโทรเซ็กชวล 

นอกจากน้ี การสร้างความหมายของค าวา่ เมโทรเซ็กชวล ทั้งวจันและอวจันภาษาในบริบท
ของไทย สังคมไทยรับรู้ความหมายของค าเช่นเดียวกบัค าวา่ กะเทย ส่ือไทยไดอ้ธิบายความหมายของ
ค าโดยเปรียบเทียบ เมโทรเซ็กชวล กบัพฤติกรรมและวถีิชีวติของผูห้ญิง ซ่ึงเป็นการหลีกเล่ียงท่ีจะ
กล่าวถึง เมโทรเซ็กชวล วา่ไดน้ าวถีิชีวติของกลุ่มชายรักร่วมเพศมาใช ้ ในสังคมไทยนั้นเขา้ใจวา่ ผูช้าย
ท่ีพยายามท าตวัใหเ้หมือนผูห้ญิงคือ กะเทย ซ่ึงเป็นความลม้เหลวของความเป็นชาย ความหมายของค า
วา่ เมโทรเซ็กชวล ในแง่ลูกคา้ท่ีมีศกัยภาพนั้น กลุ่มคนรักร่วมเพศอาจไดรั้บการยอมรับในดา้น
เศรษฐกิจ แต่ไม่ไดรั้บการยอมรับในดา้นสังคมและวฒันธรรม ขอ้มูลยงัแสดงใหเ้ห็นวา่ ส่ือน าเสนอ
กลุ่มคนรักร่วมเพศท่ีไม่ไดเ้ปิดเผยตนเองซ่ึงใชค้  าวา่ เมโทรเซ็กชวล ปิดบงัอตัลกัษณ์ทางเพศทั้งเจตนา
หรือมิไดเ้จตนาก็ตามในแง่ลบ และเป็นภยัต่อกลุ่มคนรักต่างเพศและสังคมโดยรวม 
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ABSTRACT 

 

 

The objectives of the study “Construction and the Implications of the Term 

Metrosexual in Thai Mass Media” are: 1) to find out how the term “metrosexual” has 

been visually and verbally constructed in the Thai mass media and what has caused the 

semantic and semiotic shift of the term and 2) to understand how the construction of the 

term is related to homosexual identity and social status, and how definitions of  

“masculinity” and “femininity” in Thai culture lead to different implications in the Thai 

mass media when compared to the West.  This study is a qualitative research study 

applying Critical Discourse Analysis (CDA) as the main theoretical framework. The 

grammar of visual design and social semiotics were also important approaches used to 

analyze the data.  

The result of the study showed that the semiotic and semantic shift of the term 

“metrosexual” was influenced by economic, social and cultural factors in the Thai 

context, and these endowed the term with both positive and negative connotations. The 

verbal and visual construction of the term can be categorized chronologically.  The 

original definition was defined and used in the West. This was followed by the 

introduction of a borrowed term into Thai mass media with a positive connotation for 

marketing purposes and a negative connotation generated by social criticism. According 

to the findings, the construction of the definition of “metrosexual” reflects how Thai 

society perceives the notion of masculinity and femininity and is based on discourses of 

hegemonic masculinity and negative representations of homosexuality. The positive and 

negative connotations of the term “metrosexual” in the Thai context also reflect the 

status of gay men in Thai society who cannot publically express their sexual orientation.  
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Marketing practices carefully use verbal and visual texts in the mass media in order to 

avoid explicitly mentioning gay men as potentially valuable consumers of their 

products, contrary to the West where gay men are portrayed positively as a prototype of 

metrosexuals.  

In addition, the verbal and visual construction of the term “metrosexual” has 

been perceived socially to imply kathoey in a Thai context.  In order to avoid 

mentioning that metrosexuals adopt a gay lifestyle, Thai mass media have clarified the 

term by comparing metrosexuals to women’s behavior and lifestyles.  In Thai society, 

men who try to be similar to women are perceived as kathoey or effeminate gay men.  

Kathoey is socially understood as a failure of masculinity. Through the definition of the 

term “metrosexual” as valuable consumers, gay men may be economically accepted but 

they may not be socially and culturally accepted. The data showed that closeted gay 

men who used the term “metrosexual” to intentionally or unintentionally hide their 

actual identity were portrayed negatively as a threat to heterosexuals as well as to Thai 

society in general.  

  

 

 

 

         


